
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/10867]
10 FEBRUARI 2017. — Decreet houdende instemming met de wijzigingen van de Bijlagen II en III bij het Verdrag

van Parijs van 22 september 1992 inzake de bescherming van het marien milieu van de Noordoostelijke
Atlantische Oceaan, aangenomen te Oostende op 29 juni 2007 (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende instemming met de wijzigingen van de Bijlagen II en III bij het Verdrag van Parijs van
22 september 1992 inzake de bescherming van het marien milieu van de Noordoostelijke Atlantische Oceaan,
aangenomen te Oostende op 29 juni 2007

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. De wijzigingen van de Bijlagen II en III bij het Verdrag van Parijs van 22 september 1992 inzake de
bescherming van het marien milieu van de Noordoostelijke Atlantische Oceaan, aangenomen te Oostende op
29 juni 2007, zullen volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 10 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Documenten. – Ontwerp van decreet, 832 - Nr. 1.
Zitting 2016-2017.
Documenten. – Verslag, 832 - Nr. 2. – Tekst aangenomen door de plenaire vergadering, 832 - Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 1 februari 2017.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/10867]
10 FEVRIER 2017. — Décret portant assentiment aux modifications des Annexes II et III de la Convention de Paris

du 22 septembre 1992 pour la protection du milieu marin de l’Atlantique du Nord-Est, adopté à Ostende le
29 juin 2007 (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant assentiment aux modifications des Annexes II et III de la Convention de Paris du 22 septembre 1992
pour la protection du milieu marin de l’Atlantique du Nord-Est, adopté à Ostende le 29 juin 2007

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Les modifications des Annexes II et III de la Convention de Paris du 22 septembre 1992 pour la protection
du milieu marin de l’Atlantique du Nord-Est, adopté à Ostende le 29 juin 2007, sortiront leur plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 février 2017.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents. — Projet de décret, 832 - N° 1.
Session 2016-2017.
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Documents. – Rapport, 832 - N°. 2. – Texte adopté en séance plénière, 832 - N° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 1 février 2017.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/10904]
10 FEBRUARI 2017. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 16 januari 2004
op de begraafplaatsen en de lijkbezorging, wat de toestemming tot crematie betreft (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende wijziging van het decreet van 16 januari 2004 op de begraafplaatsen en de lijkbezorging, wat de
toestemming tot crematie betreft

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 19, § 1, eerste lid, van het decreet van 16 januari 2004 op de begraafplaatsen en de lijkbezorging
wordt tussen de woorden “door de ambtenaar van de burgerlijke stand” en de woorden “van de gemeente waar” de
zinsnede “, of door diens gemachtigde beambten van het gemeentebestuur,” ingevoegd.

Art. 3. In artikel 20, § 2, van hetzelfde decreet wordt tussen de woorden “door de ambtenaar van de burgerlijke
stand” en de woorden “of door de procureur des Konings” de zinsnede “, door diens gemachtigde beambten van het
gemeentebestuur,” ingevoegd.

Art. 4. Aan artikel 21, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 18 april 2008, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt tussen de woorden “door de ambtenaar van de burgerlijke stand” en de woorden “is
aangesteld” de zinsnede “, of door diens gemachtigde beambten van het gemeentebestuur,” ingevoegd;

2° in het derde lid wordt tussen de woorden “door de ambtenaar van de burgerlijke stand” en de woorden
“aangestelde geneesheer” de zinsnede “, of door diens gemachtigde beambten van het gemeentebestuur,” ingevoegd.

Art. 5. Dit decreet treedt in werking op de eerste dag van de maand die volgt op de datum van bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 10 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen,
Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,

L. HOMANS

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Documenten. – Voorstel van decreet, 859 - Nr. 1.
Zitting 2016-2017.
Documenten. – Verslag, 859 - Nr. 2. – Tekst aangenomen door de plenaire vergadering, 859 - Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 2 februari 2017.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/10904]
10 FEVRIER 2017. — Décret portant modification du décret du 16 janvier 2004

sur les funérailles et sépultures, pour ce qui concerne l’autorisation de crémation (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant modification du décret du 16 janvier 2004 sur les funérailles et sépultures, pour ce qui concerne
l’autorisation de crémation

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Dans l’article 19, § 1er, premier alinéa du décret du 16 janvier 2004 sur les funérailles et sépultures, est
inséré entre les mots ″par le fonctionnaire de l’état civil″ et les mots ″de la commune où″ le membre de phrase ″, ou par
ses agents mandatés de l’administration communale″.

Art. 3. Dans l’article 20, § 2 du même décret, le membre de phrase ″, par ses agents mandatés de l’administration
communale″ est inséré entre les mots ″par l’officier de l’état civil″ et les mots ″ou par le procureur du Roi″.

Art. 4. A l’article 21, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 18 avril 2008, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le deuxième alinéa, le membre de phrase ″ou par ses agents mandatés de l’administration communale″ est
inséré entre les mots ″par l’officier de l’état civil″ et les mots ″pour vérifier″.

2° Dans le troisième alinéa, le membre de phrase ″ou par ses agents mandatés de l’administration communale″ est
inséré entre les mots ″par l’officier de l’état civil″ et les mots ″, sont à charge″.
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